Boox L.]

'c..b'!; S, L, K;) He (a camel) raised his
head (S, A, K) from the water (A) or at the
watering-trough, and refused to drink, (§,K,) kis
thirst being satisfied, (S, A,) or by reason of
loathing, or of the coldnm of the water, or of some
disease. (A.) And\)., ! '\.—.-0\3 The camels
came to the water and did not drink, (8, K,) but
raised their heads, (8,) by reason of duea.sc, or of
cold, (8, K,) or of the coldness of the water, or
because their thirst mas satisfied. (TA.) And
Pk .;a}:’., and V2 oi51 [ He drank] and raised
his head and left drinking by reason qf lias thirst’s
being satisfied. (S.) And K] u.a Y Vc.u
Such a one drank water, or t_he nater, nith
dislike, or loathing. (AZ) ¥ a6 53, said
by Umm-Zarg, means ${I drink] and I satisfy
my thirst until I am not able to drink more, so I
raise my head like the [camel that u' said to be]

C.a\u (A, TA:*) Az says that

relates to water, but is metaphorically used by
her in relation to milk: she means that she
patisfied her thirst with milk until she raised her
head from drinking it like as does the camel when
he dislikes drinking water: (TA:) or, as some

s %6, (A, TAY)
which [likewise] means, “and I raise my head
in eonsequence of the being satisfied with drmk-

. e

g (A.) [Scealso art. iy , aor, =
( >
C,,:, is also expl. by Lth as sxgmfymf’

&Y primarily

relate her words, she said,

mf. n.

Ile (a camel) became very languid by reason of
vehement thirst : but accord. to Az, this is wrong.

(L)

2. amsd, (A, K,) inf. n. meois, (K,) t He
repelled him (i.e. his companion, A) with a small
and paltry thing, in lieu of much that was due to
him; (A,K;*) like as the wronging commander
does to him who engages with him in a warring,
or warring and plundering, expedition, by doling
to him the least, or meanest, thing, and choosing
for himself in preference to him in the partition
of the spoil. (A, TA.)

3: see 1, ncar the middle, in two places. —
Hence, (3, A,) g\e8 s (8, A, K,) also called
v Cl;f 1;3, (K,) The two coldest, (S, K,) or tmo
of the coldest, (A,) monlln S, A, 1{) qf winter ;
(A;) said by Sh to be UL.... and u\-..\.o (TA;
[in which it is also hero said that thcy are the
two months nhereof each is called u,.alf.-» if 8o,
(.orrespondmg to December and January O.S.:
but sec ul...:.a, in art. e :]) so called because
the camcls, when they come therein to water,

find its coldness hurtful to them, and therefore
raise their heads from it. (8.)

. o :
C..M, (MA,) [in my MS. copy of the
), and in the CK

1
K indefinitely written

Y . o

31, but it is correctly »3l, as is shown by its
being added, after the exp]anatlo'), in the TA,

¢ whence 'u’.""“ in the Kur” (xxxvi. 7,] and
by explanations of this epithet in several of the

e

expositions of the Kur-én, and the like is also
indicated in the §,] inf. n. cx.u , (S,) said of a
camel, (MA,) or of & man, and [in this case, but
not when said of a camcl,] tropical, (TA,) He
raised his head, and contracted his eyes: (S,
MA, K, TA :) [or he was made to raise his head
and to contract his eyes :] it is expl. by Z as m
the X. (TA )_[Hence ] one says, (S,) ]
.J..ﬂl {1 The J.s [i. e. the 7ing, or collar, of iron,
for the neck, or the shackle for the neck and
hands, consisting of two rings, one for the nech
and the other for the hands, connected by a bar
of iron,] caused his (i.c. a captive’s K) head tv
be raised, by reason of the straitness i/wreof (8,
K, TA ;) meaning that the bar of the J;, which
[by its projecting above the ring around the
neck] pricked his chin, did not let him lower his
head ; asis saxd in the A. (TA )— \.a‘?\ [as

inf. n. ofc..ﬂ like é.,b! (with J and ) in

form and in meaning,] also signifies +le cle-
vating of the head by reason (y" pride : and so
’t;é-;n (L and TA in art. : but in the
CK, in that art, CL,:'\)I with c) And C...ﬂ

u.al,: [i. e. C....; (i.e. w\; C.,u
+ e magm_ﬁed or exalted, himself; was ;noud
behaved proudly, or disdainfully ; or elevated his
nose, from pride}; (K, TA;) and raised his
s | head, scarcely ever, or never, lowering it: as
though the verb had two contr. significations.
(TA.) — o3l said of thirst is expl. by Lth as
signifying Jt rendered a camel very languid : but
accord. to Az, this is wrong. (L.)== 31
J:::.ll The cars [of wheat) became pervaded b_/
tlw JSarinaceous substance. (K.)— And

)J‘ so in the T and L and other le“cons, but in
all the copies of the K,J! v
(T£)

|] slgmﬁes

""1, The wheat

becomnes mature C..:
6: see 1, near the middle, in four places.
7: see 1, near the middle, in two places.

8: see 1, first quurter, in three places:==and
see alsu 4, last sentence.

5 Wheat, syn. H- (S, A, Mgh, L, Msgb,

K,) and da-a:, and ,ola.b, (Msb,) when the
Jarinaceous substance pervades the ears, or from
the time when it has attained its full growth to
the time when it has become compact (L ) [and
the g'ram of wheat ; as also H and dn..n. and
,oL:b :] a word of the dial of Syria. and some-
times used by the people of Lil-Hijiz; or, as
gome say, a Coptic word; but the former as-

sertion is the more correct: (TA ) the word :.g
is more chaste: (§ in art. y:) Vil slgmhes
a smgle gram thereof. (Msb)_é.,i.n LS)"
,’}....H u“ means The farinaceous substance per-

vaded the ears [of wheat]. (L.)
a5 : see the next preceding paragraph.

God A mouthful of dmeed [q.7]: (S, K:)

2561
(TA.)

or, as more than one have said, of water.
F -2
=== See also lamedll.

a.‘."i [q. v.. generally
(K9

Z\aloid) The part betweon the 53m—o [0

ol and $lamgi! The
meaning the glans of the penis].

occiput] and what is termed &) s;ii [which is
the small hollow in the back of the ncch]. (XK.

t..;.n.ll thus accord. to the Bagrees, (TA,)
and ub-...a.ll and '3....0.” (K,) The [plant
called) u-'), [q-v.]: (S, K, TA:) or [the kind
of perfume called) 5';.4,.';)\ : (TA:) or (so accord.
to the K and TA, but in the S ‘“also,”) a sub-
stance that comes upon the surface of mwine, like
o;.gé.;-": (S, K, TA:) it is the froth, or scum,
thereof ¢ (L, TA:) or, as some say, (TA, but in
the K “and,”) saffron: (K, TA:) or a certuin
perfume : or u white substunce that overspreads
wine resembling S}g ):"\II: this last is said to be what
is meant in the following verse by En-Nébighah
[Edh-Dhubyénee], the only poet known by AHn
to have mentioned gl..:,.ill:

LA 2

oNs d-o-J‘,-o- m I)l *

T A e e :

[When its seals are broken, what is exsiccated of
the white substance resembling particles of calamus
aromaticus of the mwine comes, or appears, upon

its surface]. (L, TA))

él;.%, a subst. from mmed OF M 'G, Aversion of
a camel from drinking, by reason of the thirst's
being sutisfied, or of lathing, or of the coldness
of the nater, ar of some discase. (L. [Sce also
,:l;;.]) Hence GL;E‘ 1);., also called I;.;.E'
GL.::: see 3.

- ® 2.-

hooril] g0 31 Verily he is a great drinker
of the beverage called nebeedk. (ISh.)

i;fgg a subst. signifying What is eaten in the
manner termned Cl;f:i'l, [see it ’:,] (8, L,) of the
meal of parched barley or wheat, &ec., (L,)or such
as a digestive stomachic (U:’,I;.;. [often written
V?.)J,';.], §e.: (8:) expl. in the K by the word
._,:)J;;. [only], in some copies with the addition
of a final () [evidently a mistake for <, since its
original in the Pers. U..)|,§ or W)I,f] (TA )

app. from C,a.ll meaning ).JI (S)_[Hence_]

one says, :)\‘;-.- u-‘_’ a...,?s '9; Jf?‘ \.:q\-o" W 1The
camels obtained not [anght] save somewhat of dry
herbuge which they took into the mouth un-
moistened, or licked up. (A, TA.) '

C"L’ A camel raising his head (S, A, K) from
the water (A) or at the matering-trough, and

refusing to drink, (S, K,) his thirst being satisfied,
(8,A,) or by reason of loathing, or of the coldness





